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 الباب الثالث

 ليالي تركستان روايةترجمة في  التكافؤتحليل 

ىو التكافؤ التكافؤ. اىتم الدسئلة في التًجمة ىي  أنعرفنا 

الأصل. ولغة لغة الدصدر بتُ مكافئة التي الجملة أو  التًكيبأو  الكلمة

في ترجمة  التًكيب الإضافي تكافؤعن ة الباحث تحلّل ، وفي ىذا الباب

 Socheh Muhammadاترجمتهالذي  لنجيب كيلاني تركستانليالي رواية 

وتستخدم  ."Para Mujahid Cinta"بالدوضوع  إلى اللغة الإندونيسية

لتعرف كيف  لأوجتُ نداء الديناميكي وتكافؤ الباحثة التكافؤ الشكلي

   .فيهاالتكافؤ 

التي المحادثة بعض الباحثة ووجدت الباحثة ترجمة الرواية، ت لتحلّ 

ة أو معتٌ مستويالكلمات تلك تدتلك  .فيهاالإضافي  التًاكب تضمنها

يتم إنتاج ثم  .افيه أسلوب التًجمة وطريقتو التي مستخدمةو  متنوعة
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ونص لغة الدستهدف  (Bsu)نص لغة الدصدر بتُ مستوى مختلفة 

(Bsa).  المحادثة  827تكافؤ التًجمة في المحادثة ىي ووجدت الباحثة

التي ترجمتها بتكافؤ المحادثة  871شكلي والتي ترجمتها بتكافؤ 

 .ديناميكي

تكافؤ التؤجمة التًكيب الإيضافي في ترجمة ىذا البحث عن أمّا  

 :، يعتٍ فيما تليرواية إندونيسية لنجيب كيلاني 

 الشكليالتكافؤ  . أ

يستند التكافؤ الشكلي إلى التًكيز على رسالة النص 

الأصل وإعادة إنتاجها من طرف الدتًجم في النص الذدف بمعتٌ 

توليد رسالة متكافئة تخضع إلى الخصائص اللغوية والشكلية 

للنص الأصل "يدكن وصف التكافؤ الشكلي على أنو العلاقة 
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ص الذدف  الشكلية الدوجودة بتُ بنية النص الأصل وبنية الن

 8كتعويض فعل بفعل أو إسم بإسم أو جملة بجملة".

ها يستخدمالتي رواية في ترجمة  ت المحادثةكلماأمّا   

 شكلي كما فيما يلي :الالتكافؤ 

  2 أمر اللهإنتٍ أنتظر :  لغة الدصدر

 : لغة الدستهدف

 "Aku tengah menanti keputusan Allah"
3
 

 بواسطة أعلاه الدذكورة التًكيب الإضافي عبارة ترجمت

 متًجم من الآخر تلو الواحد الدتًجم يفسر حيث ، حرفي إجراء

. والدسائل والدشاكل الأوامر تعتٍ" أمر" كلمة العبارة. الكلمات

                                                             
1

التكافؤ في التًجمة القانونية : التًجمة العربية للإعلان بن شريف محمد ىشام.  
 98(.ص. 2118. )جامعة وىران: العالدي لحقوق الإنسان

 7. ص(8878: القاىرة: الصحوة) .تركستانليالي . مذيب كيلاني. 2 
3 Socheh Muhammad. Para Mujahid Cinta. (Jakarta: IHWAH 

PUBLISHING HOUSE: 2011) p4 
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 معتٌ وىو "ketetapan" كلمةكـ الأمر معتٌ الدتًجم يقابل

 ketetapan كلمة تحتوي". أمر" الرئيسي الدعتٌ وليس تخيلي

 .تغيتَه يدكن ولا مستدير أمر معتٌ على

 الاقتًاض تقنيات الدتًجم يستخدم ،" الله" كلمة في

 naturalized)الكلمات  استعارة تقنيات أو الطبيعية

borrowing)
 اللغة في الشكل بنفس تُتًجم" الله" كلمة لأن. 4

 كلمة لأن ، التًجمة معتٌ في تغيتَ يوجد لا بحيث. الذدف

 وىي في لغة الدصدر، الدعتٌ نفس لذا لغة الدستهدف في" الله"

 keputusan" عبارة فإن ، ولذلك. الإسلام في أتباعها عبادة

Allah "حول الرواية سياق في رسالة لغة الدصدر مع تتناسب 

                                                             
4
Teknik naturalized borrowing merupakan teknik penerjemahan yang 

meminjam istilah dari bahasa sumber secara alamiah dan telah disesuaikan 

penulisannya dalam bahasa tujuan. Contohnya penerjemahan bahasa Indonesia 

pada kata "allah". (dikutip dari buku Zaka al Farisi, Pedoman Penerjemahan, 

p77) 
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 ولا يختار الذي القرار من متأكد غتَ كان الذي الدلك وضع

 (.إسلامي) الله أمر عن يحيد

 :  لغة الدصدر

 4"...جنة اللهوالنشوة العظمي أيها القائد في "

  : لغة الدستهدف 

"Kepuasan yang agung, wahai Komandan, berada di dalam 

syurga Allah…"
6
 

التًكيب  شكل في عبارات ىناك أعلاه المحادثة في

 ويتم" الله" و" الجنة" من العبارة تتكون". جنة الله" وىي ،الإيضافي

( الرسمية الدراسلات) متوازي شكل على تحتوي لأنها حرفيا تفستَىا

 ، الكلمة فئة من تغيتَ أي يوجد لا لذلك. لغة الدستهدف في

 ، الدراسلات تقنية الدتًجم يستخدم" الجنة" كلمة في. اسماً ويظل

                                                             

 
2

 27ص ،...ليالي تركستانمذيب كيلاني.  
6
Socheh Muhammad, Para Mujahid…, p.26  
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 ويتم بها الخاص بادا شكل في" جنة" كلمة عن البحث يتم حيث

 بسو في الدوجود الدعتٌ مع تتناسب لأنها "surga" كلمة اختيار

 ."kenikmatan" يعتٍ

 الاقتًاض تقنية الدتًجم يستخدم ،" الله" كلمة في

" الله" كلمة لأن. مباشرة "Allah" كلمة ترجمة طريق عن الدتجسّد

 يغتَ لا بحيث الشكل بنفسلغة الدستهدف  في تكييفها تم قد

 أن تظُهر التي الدلكية معتٌ" الله جنة" عبارة تحمل. الكلمة ىيكل

surga adalah milik allah. 

 التكافؤ الديناميكي  . ب

يرى ندا "يستند نمط التكافؤ الديناميكي إلى التًكيز يتطلب من 

الدتًجم أن يقوم بتحرير النص الأصل بحسب لغة وثقافة قارئ النص 
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وىو كما  التكافؤ الديناميكييستخدمها التي المحادثة أما  6الذدف".

 فيما يلي : 

 :  الدصدرلغة 

 7"... لقد أحببتهاشؤون القلوبلا داخل للآلذة في "

 : لغة الدستهدف

"Tak ada campur tangan tuhan dalam masalah hati, Aku jatuh cinta 

kepadanya"
9
 

(modulasi)ترجمة تلك العبارة يستخدم تقنيات التعديل 
، أي 81

أن الدتًجم يتطابق مع التًكيب الإيضافي في صيغة الجمع من التًكيب 

الدفرادية في اللغة الذدف. كلمة "شؤون" ىو صيغة جمع من كلمة 

                                                             

 
13

 98التكافؤ في التًجمة...، ص بن شريف محمد ىشام،  

 
 5ص ،...ليالي تركستانمذيب كيلاني.  7

9
 Socheh Muhammad. Para Mujahid…, p.3  

10
Teknik modulasi merupakan pergeseran atau perubahan sudut 

pandang, tidak jarang berupa pergeseran kategori seperti verba menjadi 

nomina, pasif menjadi aktif, sebab menjadi akibat, dan lain sebagainya. 

(dikutip dari buku Zaka al Farisi, Pedoman penerjemahan, p68)  



 58 

. و "urusan"سوى على كلمة "الأمر" يعتٍ  "keperluan""شأن" يعتٍ 

بكلمة  "keperluan"في ىذا الكلمة، ترجمتو الدتًجم بتقابل الدعتٌ 

"masalah"  . 

كلمة "القلوب" ىي صيغة جمع من كلمة "القلب" معناىا 

"hati" ويستخدم الدتًجم صيغة الدفرد لأنو يتوافق مع سياق الرسالة .

سوف تلد  "hati- hati"الدطلوبة في الحوار. إذا تتًجم حرفيا بالكلمة 

غامضة حتى معاني مختلفة، بسبب صيغة جمع الكلمة في اللغة 

ل تكرار للكلمة الأساسية أو مع إضافة الإندونيسية على شك

في لغة  "masalah hati". لذلك، فإن العبارة "para"بالإضافات 

حول سياق مشكلة  الدستهدف تعتٍ أن يتناسب مع رسالة لغة الدصدر

 تطبيق القائد على الأمتَة الدلكية.
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 لغة الدصدر :

شاسعة.. ،...، ىل نسوا ما عانوه  أرض الصتُ" 

 .88".. الإنسان لا يطعظالطغاةأيدي على 

 لغة الدستهدف : 
"Tanah di negeri Cina sangat luas, …, .., Apakah 

mereka lupa pada penderitaannya di bawah tangan- 

tangan penguasa yang lalim. Memang manusia tak mau 

mengambil pelajaran".
12

 

 

 .إضافية وصفب العبارات ترجمة تستخدم ،السابقة المحادثة نص

للكلمة  الحرفي بالدعتٌ" أرض" الدعتٌ الدتًجم يطابق" أرض الصتُ" عبارة

 تقنية استخدام يتم" الصتُ" كلمة في أنو حتُ في. "tanah" يعتٍ

 العبارة بإضافة من لغة الدصدر الرسالة من الغرض لتحديد إضافية

 التًجمة عبارة اختارت ، النهاية في. الصينية للكلمة" البلد في" الوصفية

                                                             
 

 022ص ،...ليالي تركستانمذيب كيلاني.  9

 10
 Socheh Muhammad, Para Mujahid…, p.208 
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 للغة الدستهدف الدقابل الدعتٌ مطابقة طريق عن الاتصالية التًجمة طريقة

 ."tanah di negeri cina" يعتٍ

طريقة  بنفس" أيدي الطاغة" التًكيب الإيضافي ، الثانية العبارة 

". tangan- tangan penguasa yang lalim" فقرة مع لغة الدستهدف

 -tangan" تعتٍ التي" يد" للكلمة صيغة الجمع ىي" أيدي" كلمة

tangan" ، ضمتٍ معتٌ لذا أو "kekuatan" .معتٌ لذا" الطاغة" كلمة 

 لو أو "penguasa yang kejam" في لغة الدستهدف كـالعبارة متناسب

 بعبارة ترُجمت قد العبارة أن الدفتًض من. "diktator / tirani" معتٌ

"kekuasaan para penguasa yang kejam "سياق رسالة تعادل لأنها 

 مع التًكيب الإيضافي ترجمة. في لغة الدستهدف قبولذا ويدكن بسو

"tangan- tangan penguasa yang lalim "غامضا يصبح الدعتٌ لأن 

 ."tangan- tangan" لكلمة محددة ليست
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 : لغة الدصدر 

 89الجميل..." ليل المحبتُ"ىذا  

  : لغة الدتهدف

"Ini malamnya orang- orang yang diselimuti cinta nan 

indah…"
14

 

شكل تركيب إيضافي  في عربية عبارات ىناك ، المحادثة ىذه في

 تفستَىا يتم التي( nomina) اسمتُ من تتكون العبارة.  يعتٍ "ليل المحبتُ"

 تتم ، . حرفيا"malamnya orang- orang yang diselimuti cinta" بأنها

 كلمة. "malam" أي القاموس من الحرفية لدعتٌ وفقا ليلى كلمة ترجمة

 من إسم فاعل "المحب" ومعناه  مذكر سالم الجمع صيغة ىي" المحبتُ"

"orang yang mencintai" .فقرة بواسطة الكلمة وصف يتم "orang 

yang diselimuti cinta"، بالحب الدملوءين الأشخاص أو. 

                                                             
 

 98ص ،...ليالي تركستانمذيب كيلاني.  11
 12

 Socheh Muhammad, Para Mujahid…, p.38 
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لغة  بند طريق عن بسو في" المحبتُ ليلى" عبارة ترُجم 

 في. ”malamnya orang- orang yang diselimuti cinta“ الدستهدف

 ، التالية للفقرة ووصلة كتفستَ  "nya" لاحقة أضافت" الليل" كلمة

" الدوىيبيتُ" كلمة تستخدم". بالحب الدغلفون الأشخاص" وىي

 تفستَ وىو" الحب في الدغطيتُ الأشخاص" في لغة الدستهدف كشرط

 .في لغة الدصدر للكلمة وصف أو

 :  لغة الدصدر

 84"الدفتوحة احتًام عقيدة أىل البلاددرج الفاتحون على  قدل" 

 

 :  لغة الدستهدف

“Pemenang perang umumnya menghormati kepercayaan 

penduduk negeri "
16

 

                                                             
 11

 5ص ،...ليالي تركستانمذيب كيلاني.  
16

 Socheh Muhammad, Para Mujahid…, p.3  
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أربعة  من يتألف الذي تركيب إيضافي ىناك ، أعلاه المحادثة في

. في لغة الدستهدف معقدة عبارة أنو على إليو يشار أن ويدكن أسماء

 يختلف الذي الشكل بنفسو فعل من مصدر شكل ىي" احتًام" كلمة

 تعتٍ" احتًام" كلمة لغة الدستهدف في ، حرفيا حركة. عن فقط

penghargaan   أو penghormatan .مصدر شكل ىي" عقيدة" كلمة 

 ذلك على وعلاوة. kepercayaan تعتٍ التي الشريعة" عقد" من فعل

 keluarga, kerabat, dan“ الحرفي الدعتٌ لذا" أىل" كلمة فإن

penghuni” .تعتٍ التي كلمة "بلد" من الجمع صيغة ىو" البلاد" وكلمة 

"negeri, daerah ". 

 menghormati kepercayaan penduduk“  تتًجمتو على تم

negeri” .استخدام يتم" احتًام" كلمة وفي حرفيا العبارة يتًجم لدتًجم 

 النشط الفعل إلى الاسم من الكلمات فئة تتغتَ بحيث التعديل تقنيات

 كلمة اختيار فتم" أىل" كلمة أماmenghormati". " أي ،
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“penduduk”  يتم. في لغة الدستهدف الدعتٌ بتعديل تقوم لأنها 

 الذي  ”penghuni“ معتٌ إنتاج إعادة طريق عن التكامل تقنية استخدام

" البلاد" كلمة في وأختَاً . في لغة الدستهدف  ”penduduk“ مع يتناسب

في لغة  الجمع صيغة بتغيتَ التعديل تقنية باستخدام التحول يحدث ،

 .كلمة مفرد في لغة الدستهدف  ”negeri“ الدصدر لتكون

 :  لغة الدصدر

قاطع "القتلة والظلمون ليسوا بشرا...وماضيك يبدو كماضى 

 86..."الطريق

 :  لغة الدستهدف

"Pembunuh dan orang- orang yang lalim bukanlah 

manusia. Masa lalumu nampaknya seperti seorang 

penyamun…"18 

                                                             
 

 85ص ،...ليالي تركستانمذيب كيلاني.  11
18

 Socheh Muhammad, Para Mujahid…, p.98  
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 التي "قاطع الطريق" ىي أعلاه المحادثة في التًكيب الإيضافي

 من تتكون العربية العبارة". orang yang memotong jalan" حرفيا تعتٍ

. لغة الدصدر في واحدة أشكال كلاهما". قير ط" و" قاطع" وهما ،إسمتُ

لغة  في واحد معتٌ لذا التي "seorang penyamun" عبارة الدتًجم يختار

 يتوافق ديناميكي مكافئ عن عبارة العبارة. واحد اللص أي ،الدصدر

 .لغة الدستهدف مع

 في الإصدار تقنية أي ، الدتًجمون يستخدمهما أسلوبان ىناك

. المحادثة ىذه سياق في مداثل معتٌ أي يوجد لا لأنو" قطري" كلمة

 الدتًجمون يستخدم حيث ، التكيف تقنيات ىو الثاني الأسلوب

 مصطلح. لغة الدستهدف ثقافة مع تتوافق التي الدصطلحات

“penyamun” إخفاء يحب شخص لوصف تستخدم شائعة كلمة ىو 

 عبارة فإن ، رسمي بشكل. مكان أي في الأشخاص بضائع وسرقة

"penyamun" عبارة ىادف بشكل ولكن بسو بنية تناسب لا“seorang 
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penyamun”   وتركيب إيضافي  .بسو في الرسالة من القصد مع تتناسب

 أخرى، يعتٍ:

 88"طعام الإفطارسيدتي .. يجب أن أعد ":  لغة الدصدر

 : لغة الدستهدف

“Nyonya, Aku harus menyiapkan sarapan."
20 

لغة الدصدر  في العبارة ترجمة تتم ، أعلاه المحادثة في وبالدثل

 " ىو تركيب إيضافي معتٌ حرفيا. للغة الدستهدف ثقافة بتعديل

"makanan pagi .كلمة الفطور على يطُلق ، لغة الدستهدف في 

 فئة من تتغتَ بحيث ، الوحدة فئة في التحويل عملية وتحدث" الإفطار"

 الدعادل ىي "sarapan" كلمة فإن ، وبالتالي. الكلمة فئة إلى الكلمة

 .المحادثة سياق في الدناسب الوظيفي

                                                             
 

 822ص ،...ليالي تركستان مذيب كيلاني، 11
 14

 Socheh Muhammad, Para Mujahid…, p.124 
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 الذي يحتوي على مكافتُ في لغة الدستهدفالتًكيب الإيضافي ج. 

 شكل في كلمات عدة مرادفات نفس من مخطط ىو التالي

 .مختلفة لغة الدستهدف وعباراتلغة الدصدر  عبارات

 كلمة "كل" و"جميع" في التًكيب الإيضافي .8

التًكيب  معنا معجامي  كلمة

 الإيضافي

 التًجمة الإندونيسية

 ,Setiap كل 

semua, 

seluruh, 

segala 

كل  .8

 مكان

 كل شيئ .2

كل فخر  .9

وكل 

 أسف

1. Setiap tempat, 

di mana- 

mana, di 

manapun. 

2. Segalanya, 

bagaimanapun

, segala 

sesuatu. 

3. Penuh 

kebanggaan 

dan penuh 

penyesalan. 

4. Selalu 
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 كل مرةّ  .5

كل  .4

 تركستاني

5. Semua orang 

Turkistan  

 ,Kelompok جميع

kumpulan, 

dan semua 

 Semua orang جميع التًكستانيتُ

Turkistan  

 

 

 

كلمة "أمر" و"حكمة"  و"إرادة"  و"مشيئة" في تركيب  .2

 إيضافي

 الإندونيسية التًجمة التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 ,Perintah أمر 

perkara, 

masalah, 

bentuk 

perintah. 

 أمر الله .8

 أمر مولاى  .2

1. Urusan Allah 

2. Hamba, Paduka 

3. Kehendak orang- 

orang cina itu. 

4. Urusan tuhanku 
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 أمر الصينيتُ .9

 أمر ربّّ  .5

أوامر عثمان  .4

 باتور

5. Perintah dari 

Utsman Batur  

 ,Kehendak إرادة

kemauan, 

pilihan, 

keinginan. 

 Kehendak Allah إرادة الله

 Kehendak Allah مشيئة الله  Kehendak مشيئة 

 كلمة "عصر" و"اليوم"و"فتًة" في تركيب إيضافي  .9

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 Hari, waktu اليوم  

sehari. 
أيام  .8

 الشقاء

أيام حرب  .2

 الأفيون

1. Masa 

kemelaratan 

2. Saat perang 

opium 

3. Saat- saat 

yang damai 

4. Hari 

pembebasan 
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أيام  .9

 السلام 

بيوم  .5

 الخلاص

 Hari, masa عصر

dan waktu 

ashar 

 Masa Raja  عصر الأمتَ 

 ,Masa, periode فتًة

dan selang 

waktu. 

 Masa duka فتًة الحدد

 كلمة "طريق" و"سبيل" في تركيب إيضافي .5

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 Jalan Allah سبيل الله  Jalan سبيل  

 ,Jalan, lorong طريق

gang. 

طريق  .8

 السعادة 

 طريق الذروب  .2

1. Jalan 

kebahagiaan 

2. Jalanan untuk 

melarikan diri 

3. Jalan jihad 
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 طريق الجهاد .9

 
 كلمة "راية" في التًكيب الإضافي .4

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 Bendera atau راية  

panji. 

 راية التوحيد .8

 راية الله .2

1. Panji- panji 

tauhid 

2. Bendera 

allah  

 كلمة "ظلّ" التًكيب الإضافي  .5

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 ,Bayangan ظلّ 

naungan. 

 ظلّ الله  .8

 ظلّ الذوان  .2

 ظلّ عقيدتو .9

1. Naungan 

Allah 

2. Kehinaan  

3. Payung 

keyakinan 

 

 كلمة "بيت" و"أسر" .6
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 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 Bentuk jamak أسر 

dari kata  

 ,الأسرة

keluarga, dan 

sanak saudara. 

 أسرة واحدة  .8

ببنات الأسر  .2

 الفاضلة 

 أسرة الأمتَ .9

1. Satu 

keluarga  

2. Gadis- gadis 

dari 

keluarga 

terhormat 

3. Keluarga 

raja 

 ,Makam بيت

kuburan, 

rumah, tempat 

tinggal, 

keluarga. 

 بيت عريق  .8

 بيت الله .2

 بيت الله الحرام .9

1. Keluarga 

terpandang 

2. Rumah 

Allah 

3. Baitul 

haram 

 
التًكيب الإضافي "صفوص الكفار وصفوف الرجعي"  .7

 وسفطة الرجعيتُ"و"صفوف الرجعي 

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 ,Barisan صفوف 

deretan, 

 Barisan .1 صفوف الكفار .8

orang- 
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jajaran. 2.  صفوف

 الرجعي

orang 

kafir 

2. Kelompok 

para 

pembangk

ang 

 orang yang .2 الرجعيتُ 

bersikap 

reaksioner, 

(menghendak

i keadaan 

sebelumnya).  

 Pemikiran sesat سفطة الرجعيتُ

orang- orang yang 

terbelakang. 

 التًكيب الإضافي "أمانة الحكم" و"حكم الإعدام" .8

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 ,Putusan الحكم 

ketetapan, 

kekuasaan, 

pemerintahan. 

 أمانة الحكم .8

 حكم الأعداء .2

 الإعدام حكم .9

1. Amanat 

pemerintahan 

2. Peraturan 

musuh 

3. Hukuman 

mati 
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التًكيب الإضافي "ساحة الدوت" و"ساحة الاعدام"  .81

 و"ساحة السجون"

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 ,Kotak, arena ساحة 

alun- alun, 

arena bidang, 

lapangan. 

 ساحة الإعدام  .8

 ساحة الدوت .2

ساحة  .9

 السجون

1. Arena 

pembataian 

2. Arena 

kematian 

3. Ruang 

penjara 

 
 التًكيب الإضافي "صوب النهر" و"كل صوب" .88

 التًجمة الإندونيسية التًكيب الإيضافي معنا معجامي  كلمة

 ,Arah صوب

menuju, arah 

ke,. 

 كل صوب .8

 صوب النهر .2

1. Semua 

penjuru 

2. Melintas 

sungai 

 


